
ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 
Bilaaval: 

ਕ੅ਊ ਹਬਿ ਸਮਾਬਿ ਿਹੀ ਿਾਜਾ ॥ 
There is no king equal to the Lord. 

਋ ਭੂਪਬਿ ਸਭ ਬਿਵਸ ਚਾਬਿ ਕ੃ ਝੂਠ੃ ਕਿਿ ਬਿਵਾਜਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
All these lords of the world last for only a few days, putting on their false 
displays. ||1||Pause|| 

ਿ੃ਿ੅ ਜਿੁ ਹ੅ਇ ਸ੅ਇ ਕਿ ਡ੅ਲ੄ ਿੀਬਿ ਭਵਿ ਪਿ ਛਾਜਾ ॥ 
How can Your humble servant waver? You spread Your shadow over the three 
worlds. 

ਹਾਥੁ ਪਸਾਬਿ ਸਕ੄ ਕ੅ ਜਿ ਕਉ ਿ੅ਬਲ ਸਕ੄ ਿ ਅੰਿਾਜਾ ॥੧॥ 
Who can raise his hand against Your humble servant? No one can describe 
the Lord's expanse. ||1|| 

ਚ੃ਬਿ ਅਚ੃ਿ ਮੂੜ ਮਿ ਮ੃ਿ੃ ਿਾਜ੃ ਅਿਹਿ ਿਾਜਾ ॥ 
Remember Him, O my thoughtless and foolish mind, and the unstruck melody 
of the sound current will resonate and resound. 

ਕਬਹ ਕਿੀਿ ਸੰਸਾ ਭਰਮੁ ਚੂਕ੅ ਧ੍ਰੂ ਪਰਬਹਲਾਿ ਬਿਵਾਜਾ ॥੨॥੫॥ 
Says Kabeer, my skepticism and doubt have been dispelled; the Lord has 
exalted me, as He did Dhroo and Prahlaad. ||2||5|| 

 


